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ex-professor superior de istoriá si statistica, ex-bibliotecar, ex-membru a l l í Commiísiunil documental!. 

Urmarea IV-rolni 2 5 4 . 
De aci inainte, iubite lectoră, citesce pe au

torii tei poloni, pe Kromer, pe Bielski, pe Litvanulă 
Stryjkowski şi pe recintele Piasecki, cărora Ro
mânii cată să le mulţumescă, pentru că n'aă ui
tată in trecătă să ne menţioneze şi pe noi, cro
nologia resbelleloru nostre, revoluţiunile, câştigu
rile şi pagubele; deşi lucrurile maîmenunte şi pre
facerile casnice le-aii remasu necunnoscute, precum 
şi epoca anterioriă luî Alessandru-vodă, despre 
care Kromer scie numai şi numai atâta, cumcă 
Românii sunt veniţi din Italia. 

După ce v'amu arretatu testimoniele istori-. 
ciloru destulă de celebri despre origina poporu
lui nostru, me oprescă aice: pentru a seri la ver
suri se cere ud minte voîonă, eră eu, appesalu de ti
rania fără nici uă dreptate, fui forţată' de a-mi 
părăsi cu durere chiaru vetra părintescă!!! 

Ad. M. D. G. 

4. Episcopulu de Huşi. 
5. Biscupulu de Bacău, avendü titlului, „allu 

„bisericeloru catolice din tota térra Molâovet.ei À 

I e r a r c h i a s e n a t o r i a l e ş i d i s t r i c 
t u a l e a M o l d o v e i ş i a T e r r e i -

R o m à n e s c l . 
Senatulù bisericescù : 

1. Primatele, allă cărui titlu este: „(Nomen)" 
cu mila lui D-deu archiepiscopu şi mitropolilu de 
Sucéva şi de tòta tèrra Moldovei, essarculu sântu
lui tronu constantinopolitanu, şi allu tuturora er-
mitagieloru şi monastiriloru din munţi. — Titlulu 
cellu anticii mai cupprindea formula „delaplaiuri 
pone la Mate", care (precum aţi veduta „ex prae-
cedentibus") se adăugea şi către titlulu dom-
niloră. 

2. Episcopulu de Romană. 
3. Episcopulu de Rădăuţi. 

acestui „extenditur diaecesis" şi assupra Bpjgţţ-
culuî, unde locuescu nu puţini catolici, anutoein 
Cetatea-albă, in Teghinea, şi in celle şepte sate, 
hănescî. Acestu biscupu, precum „constat" mie din 
tradiţiunea orale a Moldoveniloru. sub domnii cet 
vechi şi pe semne intelliginţi, şedea in senatu „ex 
„opposito" a mitropolitului, mai susu de cei-Falţi. 
trei vlădici. 

Senatulù mirénù : • 
„Primus." Marele logofetu, „alias" cancelaria. 

Allă acestui „officium" este de a purta siglKuîă 
cella mare, de a subscri şi de a esplica „privi
legia, " precum şi decretele emanete din diya-
nulă don>nesc8, dela care se transmittudta-drep-
tulu la ellu tote judecăţile despre proprietăţile no-
biliarie ereditarie, flindu a lui cădere juridica de " 
a „ decernere" in assemenea caşuri, mai facendo 
delimitaţiuni territoriali „ad aequalitatem," séu in 
personnă la feţa locului, séu prin allu duoika lo
gofetu „alias" sub-cancelariu, séu prin vre-ua slu
gă a sea credinciósa- Toţi nobilii de tèrra „nor 
„mine" curteni, se affla sub direcţiunea marelui 
logofetu. Ca simbolu allu autorităţii sèlle, ellu 
portă unii toégu verde cu bulle aune-galbene (zlo-
c i s t o - z ó l l y e h ) . Acestu officia ş împrumutată de
la 'imperati! bisantini: ó fiéyag Xoyod-étrjg din Xo.-
yog „et" tpépw, adecă purtătoră de cuvèntu. In 
jurisdicţiunea cea ecclesiastica a patriarcatului còti* 
stantinopolitanu acésta demnitate essistă póne as
tădî, lipsindu acum Greciloră jurisdicţiunea cea 
civile. 

„Secundus." Marele vornicii de ţerra dejosu 
este judecătorulu generale allu jumetăţix Moldovei 



dela Iaşi pone la Dunăre, avéndu in ressortulă seu 
furturile, omorurile, hoţîele, şi priveghiarea assupra 
străjeî de fruntaria. Nu se ammestecă in judecăţi 
despre proprietăţile nobiliar ie ereditarie. Alle sta-
rostieî Berladului „obvenientia" formeză venitulu 
acestui vornicii. „Pro insigni" pârtăunu toégù 
albastru împletită cu aură. 

„Tertius." Acellea-şî attribute are şi vorni
cului terrei de susu, adecă dela Iaşi póne la Ho-
tinu, Cernăuţi şi jSorpea, pe care in locù de sol
dă „concernit" starostia Dorohoîuluî. 

„Quartus." Hatmanulu, cărui, pentru ca să 
pota fi in senatu, i s'a mài dată purcalabia Su
cevei: ellu judecă pe toţi militarii, adecă călăraşi, 
arcaşi, darabani, seimeni şi lefegii séu lefaşi ; pur-
tândă in şedinţele senatului unii toégu roşu împle
tită, cu aură, eră in fruntea armatei unii buzdu-
ganu. Mai 'nainte vornicii cei mari conduceau 
ostile, anume unulu aripa dreptă şi altuia pe acea 
stânga. La Munteni capă alla osiei pone acum 
este marele spatară. In Moldova Ieremia-vodă Mo
vila „instituit" cella ântâiu (?) demnitatea de hat
manii, luanda „normam" din Polonia, 

„Quintus " Marele postelnicii, cea ce in Po
lonia se numesce Marszalek. Cuvèntulù postelnicù 
derivă dela FIOCTEA, adecă patii, fiindù că acesta 
funcţionarii possedă prerogativa de a intra in ori
ce timpă, fără annunciti şi fără a fi chiamata, in 
camera principelui, cea ce nu se cade nvmeruî. 
Postelniculă precede pe domnitoru, purtândă in ma
nă unu toégu massivi! de argintii. Ellu judecă 
tòta curtea domnescă, pe aprodî, pe curteni şi pe 
Turci, fiindu datoră a sci şi turcesce. Se bucu
ră de venitulu purcalabieî Iaşiloru. 

„Sextus." Marele spătarii, polonesce miecz-
nik, in ceremonie şi la serbatone păşesce imme
diate" după. domnulu, in haină aurită şi uă mi
tră „ad commemorationem" de coróna prbniarîă, 
Care nu i se cade de a purta „în hoc stătu;u inai 
avéndu sabia principelui atternată de amendă stângă 
şi buzduganulă in mână: duo „msignia" cumcă 
domnulu are „jus gladii." In dillele ordinarie, 
mergèndu principele Ia biserică, in loculù mare-
luì spatarù servesce spătarul fi ali fi treilea, pre
cum căte-uă-dată şi io divanu şi „in festinitati-
bus." Marele spătarii se bucură de jumetatea 
venitului starostieî Cernăuţiloru. Acesta funcţi* 

une e luată dela imperaţiî bisantinî, cari aveau 
„cum eadem ceremonia protospatarios." 

„Septimus." Marele paharnicii, polonesce pod-
czaszy, „assistit in festinitatibus" la mesa prin-
ciariă, îmbrăcată cu unu cafianu aurită şt încinsă 
cu uă metassă roşia: ellu târnă prvmulu păharu, 
şi apoi cuparulu, polonesce czesnik, „hoc officium 
exerceV1 pone la rădicarea m$sei. îi appartene-
sce venitulu starostieî de Cotnaru: „conveniunt 
rebus nomina saepe suiş," căci Cotnarulu o ce
lebru tocmai prin vinaţele selle. 

„Octavus." Marele visternică, polonesce pod-
slearbi, are in sarcina sea izvodulă ţerreî întregi 
„cmnium ordinum,u adună „tributa," haraciulă pen
tru Turci, şi tote celle-Valte „expensa". Nici unu 
judeţă nu-i este dată in usufructă, şi de aceia 
"censetur" acuma a fi cellu mai nenorocita din
tre senatori, eu atătS mai vertosu că necontenită 
"curae illius sollicitant animum." 

Tote funcţiunile de mai susu sunt senatoriali. 

Functionnariî „extra Senatum,, canini sunt 
ehiamaţî la divanu "nisi urgente necessitate", 

bună-oră pentru regularea liaracîuluî. 
„Primus." Marele stolnicii, care, "in solem-

nitatibus" stă la mesa domnescă, îmbrăcată cu 
caftanu cu fiori de aură "ad instar" stoffeî 
numite lama (*) şi încinsă cu uă metassă roşia. 
Dela ellu depindă grădinarii, pescarii şi tote la
curile de lângă Prutu şi Nistru, celle de lângă 
Dunăre fiindă răpite de către Turci. 

„Secundus". Marele comisii, avendu sub sine 
alţi duoî coaiişî, carî "cu^am stabuli gerant": 
ellu portă grija fâneţeloru şi altora furragie pen
tru caii domnescî. 

"Tertius". Marele medelniceru „assistit in 
festinitatibus" şi la mesa domnescă, îmbrăcată cu 
caftană cu flori şi încinsă cu metassă roşia, avendu 
sub sine alţi căţwa medelniceri, cari tornă apă 
la ospeţe primiarîe. 

"Quartus". Sardavulu, ce-va ca "polul/ het-
man" (marechal de câmp) in Polonia, îşi ţine 
reşedinţa perpetuă la Orheiu seu la Lopuşna, a-
vendă sub commanda sea pe căllăraşii acelloru 
duo districte. 

(*) Despre acesta stofia- vedî Golemhiowski, Ubiory w Pohzcze, War-
szawa, 1830, p. 184: 



"Quintus". Marele clucerii adună mierea şi 
untulă cuvenite lurciloru, şi celle trebuincîose 
pentru cuhnea domnescăţ de assemenea portă grija 
pentru sare şi vânaturi, şi priimesce decima de 
grâne din satele domnescî. 

"Sextus". Marele slugîaru approvisioneză cu 
cărnuri curtea domnescă, pe ospeţii Turci, Tătari, 
odăile seimeniloră, etc., avéndií sub sine alţi duoî 
slugîari. 

"Septimus". Marele jitniceră adună grâne 
din tota térra pentru trebuinţele principelui şi 
alle cetăţiloră turcesc! de la margini. 

"Octavus". Marele pitarii udependetu dela 
jitniceru şi are sarcina de a dist?'ibui pane la sei
meni şi la curteni. 

u Nonus". Marele şetrarii priveghîeză cor
turile domnescî, tunuri, glonţurî, prăvăriă, etc, 

"Decimus". Marele armasti direge tuiurile tur-
cesci şi pâmentme, cari sunt purtate după dom-
nulu; dela efíü "dependent" inchisóriele din tată 
térra; ellu este de assemenea şi ù instigatorM dom-
nescu; sub ellu sunt maimulţi alţi armaşi, şi callen. 

"UndecicQus". Agă este unü "militare of-
fieium*, luată dela Turci "ad instar" enicer-a-
găî; ellu este generalulü dărăbaniloru şi alla in
fanteriei intregi; eüu mnduesce străje la porţi) 
locotenentü allü seu este capitanulu de darabani, 
datoria de a visita străjele dé nópte, şt care de 
assemenea „exercet officium" de burggraff. 

Tòte fuctiunile de mai susü aü fiă-care câte 
duo séü trei funcţiuni boi ere sci ^subordinate, a-
fară numai de vornici şi de hatmanii; căci ser-
darulü nu are ammestecü cu hatmania, precum 
nici cel 12 vornici deporta nu depindă dela celle 
duo vornicie mari. 

"Duodecimus''. Duoî spre-dece vornici die por
ta, cari sedii in porta. palatului domnescü, jude-
cândii cánsele celle ménunte, 'eră in divanu stau 
înaintea principelui, "et quasi patronos lìtigantium 
agunt", chîamându după registru pe împricinaţii 
la infeţişare. Ei portă nesce toiegî vepsite. Se obici-
nuesce a-i reridui in felîu de feliu de anchete, 
precum şi pentru masurile şi popasurile domnului 
şi alle • paşaleloru. 

la térra Romanésca funcţiunile sunt identi
ce cu acelle moldovenescî, deosebindu-se numai 
cate uă dată prin gradaţiunea ierarchică. 

17<1 

Senatulu ecclesiastaeu munteneseă se c o m p H - * 

ne din unu mitropolitu şi trei episeopi,înse fo
ra biscupulu catolică. 

marele logofetă, primi' fatieţrane laMol-
dovenî, precede la Munteni marefei >b«fru. 

In loca: de hatmanu, dstea muuteiNfc«a> se af-
• flă sub marele spatară. r ^ u - i ; 

Celle-l'alte offi^urî tote se distingă .^iisdem 
„denominationibus" şi prin acelleşî attribuje, 

Officiurile de ţerră: 

Judeţele au câte duoî purkaMbi, din, cari 
cei mai de frunte sunt purcaM>4 âeHotinfâj eaft 
pâne astădîincrisovele se menţiotieză 'in&&xcei duoî 
vornici marii sub vorniculu ţerrei'de jd&ă>*ş£ d'as-
supra acelluî allu ţerrei de susu. Hyî, 

Mai, 'nainte primă purcalăbiă e^a >cteea de 
Suce'va, a duoa acea de Cetatea-alba, wffaia a* 
cea de Kilia, a patra acea de Hotmăi, a^ctnekk 
acea de Nemţii', dară celle de'niâiu tui s'aU des
fiinţată, pimmdu-se hatmanulu in loculu pwteake~ 
bului de Sucena, eră Celatea-albă şi Kîliet ts^p-
prindendu^se de către Tarei. 

Celle-l'alte purcalabie urmeză dupr« learac-
chia inseloru judeţe, cu acea deosefeird^-'Ptitna 
şi Cernăuţulă se numescu starostie. ^ ' - '-i 

In Botoşanii, apanagiulă prittc^&Sj1 purca-
labulu se numesce vornică. I j . u 

Parcalabia Kişinâuiui era de a$ăeJne%$tJb<to!-
niciă incătă timpii intra şi ea in apamgWă!^niî-
cipesei, cea ce nu mai este. ; ' 

„Praeterea,* toţii judeţuluare eăpitar^şinM-
nogi, numiţi astădî turcesce iuz-başi, adecă Miaşî, 
alternaţi dela jurisdicţiunea hatmanului, care pe 
Juxta libitum elevat et deponit." 

Judeţele ţerrei Moldovei: ; 

Judeţulu Sucevei, in care se afflă capitala 
„metropolis" Suceva şi oraşulu Şiretă* , 

. Judeţulă Nemţuluî, cu oraşulu Nemţ& şi ^ 
guşorulă Petra. , 

Judeţulă Romanului, cu oraşulu Rbişp^p 
Judeţulu Bacăului, cu oraşulă Ba«â^ f j ţer-

^uşoruîu Trotuşu pe sub munţi. 
Judeţulă Putneî, cu terguşor^ t ^djiidu şî 

oraşulu Focşanii, despărţită prin* a p a , Jlilcovului 



in duo părţi, din cari una appartesce Moldovei 
şi cea-l'altă Ţerrei-Eomânescî. 

Judeţulu Tecuciului, cu oraşulu Tecuciu şi 
terguşoruiu Piculu, care numai prin unu canalii 
„distat" de Galaţi. 

Judeţulu Cohurluiuluî, cu oraşulu Galaţii pe 
Dunăre. 

Judeţulu Tuto vel, cu oraşulu Berladu. 
Judeţulu Vasluiului, cu terguşoruiu Schîn-

teia şi oraşulu Vasluiu, „olim sedes principis." 
Judeţulu Fălciului, cu oraşele Pălciîu şi Huşi. 
Judeţulu Lăpuşneî, cu oraşulu Lopuşna şi 

terguşoruiu Kişinâu.. 
Judeţulu Orheîulul, eu oraşulu Orheîu. 
Judşţulu Soroceî, cu oraşulu Soroca. 
Judeţulu Hotinuluî, cu oraşulu Hotinu. 
Judeţulu Cernăuţilorfi, cu oraşulu Cernăuţii. 
Judeţulu Dorohoiuluî, cu oraşele Dorohoiu, 

Baea şi Ştefăneştiî. 
Judeţulu Hărleuluî, cu terguşorele Cotnaru 

şi Basaniî, şi oraşulu Hărleu, uă dată „sedesprin-
cipum». 

Judeţulu Cărligătureî, cu terguşoruiu Tergu-
frumosu. 

Judeţulu Iaşiloru, cu oraşulu Iaşii, „ sedes „ 
domniloru. 

T6te judeţele sunt numite după numile ora-
şelorii principali, afară de cari in unele mai sunt 
şi terguş6re; numai judeţele Tutova, Cărlegătura 
şi Cohurluîulu sunt numite dupre numile apeloru. 

In oraşe capii municipali (wojt) se numescu 
şoltuzu, avendu sub direcţiunea loru purgari, care 
„nomen est" ungurescu. 

In Moldova sunt noue-spre-dedjudeţe, inŢer-
ra'Românescă şepte-spre-deci. 

Turcii împresurară dela Moldoveni uă jumă
tate a judeţului Fălciului cu terguşorele Reni şi 
Troîanii, judeţulu Cetăţil-albe cu oraşele Cetatea-
albă şi Tighinea; şi judeţulu Kilia, cu oraşele Ki-
lia, Cartalu şi Smilu, din cari acestu din urmă 
este de fundaţiunea turcescă. 

In judeţulu Fălciului se afrlă codrulu numită 
Kodrul Kigieciuluy, necupprinsu pone acum de 
către Turci, dar ai cărui locuitori sufferă mari 
năpăştî şi necontenite usurpaţiunî territorialî din 
partea Tătariloru. Nohal. 

In Ţerra-Românesca Turcii au cupprinsu ju- | 

deţulă Giurgiului pe Dunăre şi uă parte din ju
deţulu Brăilei, cu cetatea Brăila mal josă de Ga
laţi, totu pe Dunăre. 

UĂ NOTĂ FINALE. 
Ca modelii allu versificaţiunii polone a luî Mironti Cos-

tinu adducemu aci începutulu cântului 2, care va fi inţellegibile 
pentru cunnoscetoriî limbei polone, deşi lipsa tipografică nu 
ne permitte de a conserva ortografia rigurosă: punemu duoî 
1 in locu de 1 polonii duru, a in locu de a nasale şi * in 
locu de e nasale. 

„Jak wspanialle struktury na swych fundamentach 
,;Sa mocne, tak i trwaja w swych appartamentach 
„Labirynty; tak kwitna jak maja dozory 
„Owocorodne sady; tak role komory 
„Napellniaja obficie, jak pracowitego 
„Miewaja gospodărea, dozorce sprawnego: 
„Jak okrat morski pllynie, kiedy ma dobrego 
„Nauklera; stado wcale za nieospallego 
„Pasterza: tak i panstwa w osobie jednego 
„Krola stoja w callosci, za rzadem ktorego 
„Eosna w silly krâlestwa, szerza swe granice . . . . 
De pe acestu modelă orî-cine se p6te încredinţa, că 

dintre poeţii poloni contîmpureni luî Mironti Costinti, 
precum Bartolomeu Zimorowicz, GawinsM, OpălinsM, 
Twardowski, ChroscinsM, etc, nemine nu Va intrecuta 
prin puritate, eleganţă şi indrâznelă! 

No. 255. 
laşii, 1579, genariu 8, hârtia. 

Petru-vodă cellù Şchiopii, vedèndu şicanele va-
meşiloru din Galiţia in priivinţa neguţitoriloru moldo
veni, născute in urmarea neinţellegeriloru internaţionali 
din timpulù lui Alessandru-vodă Lăpuşnenulu şi Iona-
şcu-vodă cellu Cumpliţii, cari strămutaseră nund inele 
din Şipeneţu la Hotinu pentru a ingreuîa callea com-
merciului galiţianu, convocă unu consiliu din boierişi 
neguţitorî, luându cu toţii decisiunea: l-o; de a restabili 
şi chiarii de a uşura starea primitivă a lucruriloru; 2-o; 
de a allunga din ţerră pe Ovrei, fiindù perniciosi ne
goţului naţionale;— despre care resultata se trimitte 
sciinţă la municipalitatea de la Leopole, cerèndu-se 
concessimi! reciproce. 

Acestu preziosissima documenta Tamii descoperiţii in Archi -
vulù municipale din Lemberg, fasciculu 517. nr. 109. ÎUu men-

ţ ionneză şi Zubrzyckt, Kronika miasta Lwoxea, p. 204, 

My Piotr z Bozey laski Hospodar ziemi Mol-
dawsky pan i dziedzicz. Oznaimuiemy naszemi-
losc sasieczka kupczom Lwowskim, thak tesz i 
drugim s postronych miescz ziemi Corony Pol-



sky komu thego potrzeba wiedziecz thak i kra-
marzom. ys zaluia sie kupczy ziemi naszey Mol-
dawsky tak tesz i ubodzi liudie zaluiacz z wiel-
kim zaliem powiedaiacz gdy chodza na jarmarki 
do ziemi Jc°. k. M. chczacz miecz pozytek z w. m. 
pospolu. y. w. m. raczylisczie ym zachowacz dob-
rze i mytho brano s nich wedlug starodawne0 

obyczaia aze do niekthore0. niedawno przeminio-
ne° ezaszu. a teraz odnowili insze mytha czo 
niepodobienstwo. na liudzie ziemi naszey y biora 
s nich bez prawa. a wszagze gdy Nasz Bog ra-
czyl posthawycz na, tho panstwo ziemi naszey y 
iakoehmy zastali thak trzimamy a nicz nie od-
nawiamy ani podwyszamy. a. w. m. miewaczie 
laske w ziemi nasey i podwyszenia zadne 0 nie-
uznalisczie, y poki Nasz Bog bedzie chowal w 
lascze swey "swietey tedy my niechczemy zadnèy 
rzeczi znowu postanowiacz. a My wydzacz thak 
wielki zal poddanich i ucziszk poddanich naszych. 
kthory sie im dziewa w ziemi Jc°. k. M. uszly-
szawszy my tho ulithowalichmy sie ichi niech-
czelichmy tego wiecze tego czekacz placzu ich. 
na ziemie Jc°. k, M. aliechmy scziagneli wszit-
kie kupcze nasze ziemi naszey i pythalichmy ich 
iaki byl poczatek" ziemi naszey i panow tagze 
ziemskich, thedy Nam dali sprawe thak ze byl 
pierwey jarmark. w Bothuszaniech. pothym zasie 
przyblizyli sie kupczy ku graniczy i postanowili 
jarmark byli w iedney wsy czo sie zowie Lien-
cziesthy y w Szypinczach. a ia d!ia placzu ich 
chczialem byl uczinicz jarmark w Choczinik (sic) 
iako byl uczinil Alexandro albo Iwon woda prze-
szly a my theraz pamietawszy na przyiazn Jc°. 
k. M. i nìechczacz czinicz szkody panom, waszym 
w mycziech. My theraz postanowiamy by byl jar
mark w Szypinczach i tham bedzie szklad kup-
czom naszym. thedy wam oznaimuiey iakom przed-
thym oznaimialy i powiadamy ze przedthym aze 
do tego ezaszu. mithniczi kolomysczi abo inszy 
gdy przechodzaiali kupczy naszy tedy byraly od 
iedné 0 wozu choezia by byl naczieszy trzy gro
aze a terasz pienez tho teraz odnowili panowie. 
y okrom the 0 z osobna teraz biora od postawu 
czalego lunskie0 dziesienez groszy. y okrom the 0 

przychodza mythniczi lwowsczy i cheza bracz s 
nich od pos'tawu iedne 0 po taleru. y od kazde 0 

czlowieka by naprostsze0. thylo zeby yeno bylz 

ziemie naszey po sterzy zlothe polskie. i dlia te-
gochmy sie ulithovali poddanich naszych i od 
tego ezaszu postanowiamy jarmark w Szipinczach. 
a przedthym gdy tham byl jarmark thedy da-
wali kupczi waszy mitha po banu od wolu. a 
teraz yam zakazal aby niebrali nicz od waszych 
liudzi mytha od zadney rzeczy ktho tham iedno 
przyedzie na jarmark. pod slubem y radzczie 
wiedziecz o them ze na srodoposezie perw&zy 
bedzie i pothym na drugie thamze i podpisanim 
naszym. tho tesz w. m; oznaimuiemy zechmy 
wygnali Zydy z ziemie naszey. a radzczie wie
dziecz. dlia cze°. nie dlia przicziny zadney iedno 
dlia lamenthu kupczow riaszyeh. ze gdy yda kup
czy naszy z wolmy na granicze te^y, ^ d o w i e 
u wasz kupiwaiaiprzedthym sukna y iezdzş şam 
do nasz myaiacz kupcze nasze a woiysobieku-
puia thedy kupczy naszy zostaia przy, wolişcb. 
niprzedanich. alie gdybichmy widzieli ze ,ìm joie 
dostawa kupowacz wolow od naszych kupCţZOW 
tham na graniczy. mybychmy ym dopusezifif w 
ziemi kupowacz. alie oni cheza w ziemi nassey 
kupowacz sobie a kupczom naszym zostawaia 
nieprzedane. a dlia liepszey. . . nosezy (deterio-
ratum) i wiary pieczecz Nasze Moldawska przy-
czisnaczichmy kazali. LStalo sie w lasiech dnia 
osmego Ianuari Roku Boze 0 1579. 

Noi Petru, cu mila luì D-deu domnulfi ter
rei Moldovei, stăpână şi erede. Commercianţiloru 
şi neguţitoriloru dela Leopole şi din celle-l'alte 
părţi alle regatului polonù, cui se cade a sci, sem-
nificâmu graţia nostra megieşescă. Neguţitoriî şi 
alţi omeni nevoieşî din tèrra nòstra moldovené-
scă se plângu forte multù, pentru că frecuentâmfâ 
ei, după obiceîu, pentru utilitatea mutuale, nun-
dinele regatului, mai 'nainte nu sufferiau nici uă 
vătemare, plătindu vâmele celle din vechîu asedate; 
eră acum de uă bucată de timpù incóce, aţt-fi 
începută a le impune alte vâme desproporţiaBiţ-
te şi nelegalî. Noî-înşine, din contra, dela chiarii 
stabilirea domniei nostre prin mila luì D-deù, afltó 
conservată vechia ordine de lucruri, fară,a# în
noi seu a urca câtă de puţinii, priiminéu^é in 
tèrra nostra cu graţia şi fără assuprire, precum 
vomii urma a face şi de a-dî înainte 'intru cătă 
vreme ne ya păstra D-deuin sânta, »eă milă. Ve-
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dendă déra şi audindu bocetulă şi durerea sup-
puşiloru nostri, ne-amG indurata şi, ne mai pu-
tèndu rebda strâmbătăţile cate li se facă in re-
gatulù polonù, amu convocată pe toţi neguţitoriî 
nostri moldovenescî si pe boieri de terra, intrebân-
du-î despre starea primitivă a commerciuluî no
stru internaţionale. Ni s\a răspunsă, cumcă din 
vechime loculu nundineloru era in Botoşenî, mai 
in urmă neguţitoru îşi alleseră uă localitate mai 
aprópe de fruntaria, ànume in Şipineţu şi in să
tulii Lenţescii; apoU Alessandru-vodă şi predeces-
sorulu nostru Ionu-vodă mutară nundinele tocmai 
la Hotinu, făcendu-ve astă-felîu uă daună in va
ine. Acum deră, pentru a ve feri de uă asseme-
nea pagubă, şi ţinendă şi la amicia majestăţiî selle 
regeluî, noî renfiinţămă nundinele in Şipineţu, 
unde se voru sduna neguţitoriî nostri cu măr-

, furile loră. Jnformându-ve despre acésta, ve maî 
re'peţimă precedinţiîe nóstre| remonstraţiunî de
spre următoriele necuviinţe: m-n 'nainte vreme, 
póne currându, vameşii vostri dela Colonia şi 
de aiuri luau dela neguţitoru nostri trecètorì căte 
3 groşi de unii cânii fie cătu de încărcată; eră 
acum ei le îeau căte 5 groşi, şi mai îeau deose
bită căte 10 groşi de uă bucată de postava de 
Lund, şi apoi mai venindu şi vameşii dela Leo-
pole, maî ceru de uă bucată de postavi/, căte unii 
talerii şi de totu insula din Moldova, orî-câtu de 
săracă, căte 4 zloţi poloni. Pentru înlăturarea a-
cestoră nemulţumiri in desfavórea suppuşiloră 
nostri, nu numai amu reînfiinţată locuia nundi
neloru in Şipineţă, ci ineó, pe credinţa nòstra, li-
berâmă pe neguţitoriî vostri, câţi voru veni a-
collo, de vama cea vechia a Şipvneţuluv. căte unu 
banii de totu boulu, şi de ori-ce altă vamă pen
tru ori-care lucru; mai insciinţându-ve, cumcă prime
le nundine se voră ţine la paresime, oră despre 
celle-l'alte ve vomă informa a-parte. In fine, 
să ve fie cunnoscută allungarea Ovreiloru din 
terra nòstra, nu din simplu capriciu, ci din cau
sa ăesperaţiuniî neguţitoriloru nostri, cari îşîperdu 
timpulii asteptăndu la hotaru sosirea cumperători-
loru de vite, pe cându Ovreii, trecèndu allăturea şi 
adducèndù la noî postavurile leşescî, după ce le 
desfăcu, îşi cumperă şi scotă vite din interiorulu 
terrei, lăssându pe neguţitoriî nostri dela hotaru cu 
buzele umflate: noî nu le~amu refusa să-şî cumpere 

vite şi in interiorulu terrei, dèca nu le-arii adjun-
ge celle de la hotaru; dară ca să ruineze pe ne
guţitoriî nostri, una ca acesta n'oputemu îngădui. 
Pentru mai multă credinţă şi tăria amu porun
cită a se întipări sigiliiulă nostru moldovenescu. 
Iaşiî, annulă Mântuirii 1579, genariu 8. 

No. 256. 
Constantinopole, 1580, juniu 2. 

Agentulù diplomatică francese de-Grermigny către 
regele Enricù III despre mărimeakaracîului moldo-mun-
tenescu, şi despre trecerea luì Brutti, legata mai'nainte 
cu ambassada Spaniei, in serviciulu domnului moldo-
venescu Petru cellù Şchiopa. 

Din Ghaifière, Negoctations dans le Levant, t. 3, p. 913, nota. 

. . . Tributulă Bogdanieî, adecă 80,000 ducati, 
a sosită in luna trecută la 28 şi fu remisă Por
tei Ottomane la 30; in care di fa adusă şi â-
două-di assolvitu şi tributala Valachieî, 80 punge 
(sommes) de aspri, adecă ce-vaca 160,000 scude. 
Brutti (Le Brutti), care de'ntâîu fuse întrebuin
ţată de'mpreună cu Don Manllano (ambassado-
rulă luì Filippa II) in negoţiaţiunea cunnoscută 
(împăcarea Spanie* cu Turcia) şi care apoi fu 
arrestata in Lezina pentru unu prepusu óre-care şi 
eliberată după mórtea vizirului Mehmed-paşă ; 
midă-locindă de curîndă pe longă Porta resti
tuirea domnului actuale allă Bogdanieî şi ple-
cândă sunt acum căte-va dille in acea ţerră, dissulă 
domă îllă remunera intr'uuu modă strălucită, îllă 
făcu generale peste căllărime şi pedestrime (ge
neral de sa cavalerie et fanterie), îi dărui uă 
schelle seu venitulă unui portă in valóre annur 
ale de 3000 ducati (une eschelle ou dace d'un 
port vallant 3000 ducats par an), şi-i hărăzi 
tòta mòscenirea remasă după ună mare boîeră 
essecutată pentru crimă . . , 

No. 257. 
— 1 5 8 8 — 

Jesuitulu Rafaele Skrzynecki povestesce încercările vis-
terniculuï Brutti de a introduce catolicismulu in Moldova. 

Cunnoscemu acesta narraţiune de'ntâîu din manuscriptulû con-
timpurénu din Biblioteca OssolinianS in Lemberg, intitulată : Provin-
ciae Poloniae Societatis Jesit ortus et progressas pars prima, in-4, p. 
545; şi allu duoilea din traducerea polonă in Ossolinski, Wiadomo-
.!«" hiêtoryczno-krytyczne do dziejdip literaturi/ polskiej, t. .1, Kra&ow,, 

1819, p. 238, 



. . . . Cându Transilvania allunga catolicismulii. 
Moldova îî deschidea braţele. Favoritala şi vister-
niculu lui Petru-vodă, Bartolomeu Brutti staro
stele Lăpuşneî, Arnautu de origină şi zelosu cato-

'lieu, insuffla principelui idea de a suprime in Mol
dova schisma şi eresurile, chiamându pe Je-
suiţî pentru predicarea catolicismului. Prin stăru
inţele amândurora către Joanne archiepiscopulu 
Leopoliî, către nunciulu Annibale di Capua, şi că
tre legatulù Aldobrandino capulù Jesuiţilorfl din 
provincia galliţiană Campana fu însărcinată de a 
allege unu predicatorii capabile pentru u i asse-
menea missiune: instisi papa Più V îî scrise in 
acesta- priivinţă, trimittèndu uă episto'ă şi <ătre 
Petru-vodă. Missionaria, alleşî fură : Stanislau War-
szewicki ca directorii, Ioanne Kunig, Justă Raab, 
şi unu, laicu. Ei sosiră in Moldova in luna lui 
Septembre, şi găssiră pe Petru-vodă in câmpu in 
corturi, din causa ciumei lăţite in oraşe. War-
szewicki îî offerì in suvenire uă carte i/lustrată 
cu icónele martitiloru. Principele incepu uă con-
versaţiune despre întâietatea tronului sântului Pe
tru, şi trecu apoi la approfuridarea midù-lóeeloru 
de a adjunge la scopulu loru eommune, şi mai 
cu sèma fundaţiunea unui seminarla catolică, 
pentru care Warszewicki, vedendu penuria fis
cului dotnnescu, promise unu adjutoriu dia partea 
papei. Acesta misiune jesuitică se răsipî in fumfi 
după duoî anni de durată . . . . 

No. 258. 
—1691— 

Ioachimù Bielski, cronicară polonii contimpurénù, 
descrie mórtea boierului moldovenescu Brutti. 

Din Dalszy eiag kroniki polskiej od 1587 do 11598, Warszawa, 
1851, p. 164. 

. , . . Aronù, domnulù Moldovei, trimise către 
regele unu ambassadoru, şi vre-ua căţî-va cai in 
darù. In currându după aceia eilù porunci a fi 
arrancata io Nistru, pecându mergea in Polonia, 
Arnautulu Bratti (Bruta Epyrothe), care căpetase 
deja la noi demnitatea de nobilii polonii (*); 

(*) Despre indigenatulu polonii allu lui Brutti, in 1590, vedi 
Czaiki, O litewskich i polskich prawach, t . l , tabella intre pp. 
23 8-239. 

causa acestei cradimi se pare a fi fostă numai 
banii ce-i datoria Aronu-vodă lui Bruţii, incă 
de eândă îşi terguîa domnia . . . . . 

Ne. 259. 
laşii, 1628, genariü 16. „ 

Mironu-vodă Barnoski priimindu. maî multe t ţn-
guiri despre caúsele despoporării satelorü, convocă adu
narea generale a terrei incependu déla mitropolitü şi pò-» 
ne la classele libere celle maî de jósu, şi apoi sancţio-
neză următorulă votü: 1. Vecinii fugiţi din sate maî'na^ 
inte de resboiulu turco-polonü din, 1621 se gocotesou 
ca emancipaţi de orî-ce obligaţiune c|iţr^ yechü loru 
stăpâni; 2. Vecinii fugiţi dupo 1621 se urmărescă şi se 
adduca inapoî in satele loru; 3. Purcalabiî sunt,opriţî 
de a se ammesteca in satele monastirescî, afară*'tìumaì 
de cestiunile de forţă şi de tâlhăria: 4. Sobórèieimbnà-
stirescî sunt judecători şi globitorî in satele lor6, ' par-
calabiele remânendă ca nesce instanţe de appella m óagü 
de nemulţumire, cu dreptulü de a lua de(la împricinaţi 
feria, inse nuş ig loba; 5. Deşugubinariî esserciteză func
ţiunile loru numai in cursulü luneî lui Septembre, eră 
in celle-l'alte lune deşugubinele (*) se potu cerceta nu
mai prin iniciativa celloru duoî vornici mari; 6. 'Ţiga
nii nobiliari şi ecclesiastici sunt scoşi de sub jarisdic-
ţiunea hatmanului. 

Acestü documentă de nâ valóre supremă este trecută in Con
dica lui Assaky in Archiva Statului. L'amü transcrisă cu littere la
tine, conservândă caracterulS ortografiei originali. 

Iona Mironü Bauiovski Movila voevodúetc. 
adecă s'aü jăluitu innaintea domnii mele rugă
torii noştri episcopii şi egumenii de prin tòte,mă
năstirile, şi mazilii, şi feciorii de boiari de ţară) şi 
giupânese sărace, intr'acela chipa dicéndü, că h 
s'aü pustiită satele şi li s'au reşchiratu vecini prin 
slobodii şi prin satele boier esct, şi ei au remami 
numai cu séliscile ; alta s'aü jeluită, pre pârcălabii 
de ţinuturi că le întră în sate de le pradă vecini 
şi-i cîobotescu fără de ispravă ; alta îmbla dişugu-
binarii in tòta vremea de facu năpăştî a femei şi 
a fete de omeni buni şi a serace pe minciuni de 
facu pradă şi-i bagă in fiera şi-i cîobotescu; atta 
umblă slugile hătmânescl şi giudiî ţigânescl de le 
invăluescu Ţiganii şi-lpradă ;— ìntr'acéea df^W"8 , 

mea amu sfétuitü cu totü sfatulü nostru: cu mi-
tropolitulu, şi cu alţi episcopi^ şi cu egum^nţ, şi cu 
boiarii cel mari, şi allü duoilea, şi a treia (trép-

(') Perderí de suffletă; cuvîntă slavonă: dymerySimd, 



tăT), şi cu mazilii, şi cu feciorii de boîarî de ţa
ră, şi cu slugi domneşti voinici de'nnainte, şi cu 
totă ţera; şi aşa s'aw tocmiţii şi s'au rupţii de'n-
naintea domnii melle: ce voră fi fugiţii vecini de 
după imperatulu incoce, ca să hie tari şi puter
nici cu cărţile domnii mele călugării şi feciorii 
de boîarî a-şî lua vecini, inse să le îea şi cisla 
cum va hi cu dereptulufie unde îî voru afla: s'aii 
in sată domnescu, fie in oraşă, hie in sată bo-
ierescu, hie in slobodie, hie intr'alte sate călugă
resc! fugiţî veciniî altora călugări, să aîbe a-I lua 
ş'a-î duce cu tăte bucatele loru innapoî cine-şî 
pre la locurile salle, şi cisla să li se mute după 
denşvi, inse de-aciî ca să aîbe a şî griji veciniî 
şi cisla; aşijderea vecinii ce vorii hi duşi mainte 
de imperatulu intr'altă ţară şi vorii veni acmu şi 
nu vorii vrea să mergă de bună voe la gîupâ-
nulu seu, să hie slobodî a merge unde le va hi 
voea; eră care vecinii va fagi de acmu nainte 
intr'altă ţară şi vorii veni eră in ţeră, nimea să 
n'aibe a priiini veciniî altui-a, ci să hie volnică 
stăpânulă loră a-i lua ori intr'allă cuî sată îî 
voru găsi; aşijderea şi purealabiî să n'aibe trebă 
cu satele sfinteloră mănăstiri ce se chîamă pre-
podobna Paraskevi mănăstirea luî Ureche din ter-
gu din Iaşî, a prăda pentru de perîturî şi pen
tru alte sfedî ce se voră face, ci numai tâlharii 
şi furii ce se vorii găsi să aîbe trebă purealabiî 
a-î prăda, erii alte globe ce se voru face să aibă 
a-î gîudeca egumenulu ş'a-î globi după vina loru 
cum se va cade, eră de nu le va place gîudeţulu cum 
îî va gîudeca egumenulu cu soborulu, să mergă să 
îea sorocii dela pârcălabi să-î sorocescă să-î gîu-
dece purealabiî şi să îea numai ferîea, eră globa 
să hie călugerescă; aşijderea şi deşugubinariî ca să 
riaîbe a umbla pentru deşugubinele numai intr'o 
lună pentru anu, in luna lui /Septemvrie, eru maî 
multă să nu umble; numai de va veni neşcine să 
perască la porta domnii mele sau la scaunu la 
Berladu sau la Dorohoîu, atunci să aîbe vornicii 
a trimite f'a prăda după cum le va hi vina; a-
şijderea şi slugi hătmânescî şi gîudi ţîgânescî să 
n'aibe trâbă ca Ţiganii boîerescî şi călugerescî şi 
a fecîoriloru de boîarî; acesta scrimă şi damă 
scire cu cartea domniei mele . . . . 

• No. 260. 
Jaworow, 1672, septembre 5. 

Ioanne Sobieski, hatmanü şi mai in urmă regele 
Poloniei, către sub cancellariulu Andreîu Olszowski de
spre necessitatea de a reţine in armată pe veteranii ser-
darului moldovenescă Mihalcea Hîncu. 

In Grabowski, Ojczyste spominhi, t. 2, p. 346. 

Amă adăpostită in Bar, in Stryj şi in 
Zloczow veri-uă căte-va sute dintre omenii lui 
Hîncu, veterani fórte-viteji (bardzo dobrych slu-
zalych): îmi sunt necessarî, fiindu renumiţi in tre
bă ostăşe'scă. Deci, să bine-voiţi a stărui pe lón-
gă regele, ca să-mi trimittă pentru aceşti bieţi 
voinici vr'uă duo-deci seă trei-deci miie de zloţi 
pentru ca să nu părăsescă serviciulă polonă . . . 

No. 261. 
Berlin, 1673, genariu 23. 

Paulü Minius, impiegatü diplomaticii alin ţarului Ales-
siü Mihailovici, îî communică scirî, luate dela TJngurulü Ja-
cobü Harsanyi despre spatarulü Nicolaíu Milesco, intratü ca 
translatorii in serviciulü moscoviţii. 

. Originalulă russescă in Uajnnmnami, CHOiueniit a puMCKOw UM-
ntpiem, Petersb., 1856, t. 4, p. 893. Confereză cu documéntala pu
blicaţii sub nr. 199: ambele se verifică unulü prin altuia. 

. . . Prin scrisórea mea dela 23 genariă, trimisă 
cu posta, te-amă insciinţată, sire; despre sosirea 
mea in Berlină, capitala electoratului de Brande-
burgă, şi despre translatorulü domniei télle Nico
laíu Spatarulü, dupre nota dată mie aici in scrisă 
de către boîerulu Jacobu Harsanyi (U&rnf,nmpc&»%) 
cancellariulu ungurescu (**), şi din care se vede, 
cumcă dissulü Nicolaíu Spatarulü îţi este trădă-
toriu, fiindü spionü allü sultanului turcescü; şi mai 
arretă acea notă, de pe care ţi se trimitte uă co
pia, de ce fu allungatü ellü din patria sea şi de 
ce e cu nasulü tăiată . . . . 

No. 262. 
Roma 1619, decembre 23. 

Papa Innocentiü XI numesce pe episcopulü de Marţia-
nopole Piluzzi (Pilutium) la episcopatultt deBacâu (ecclesiae 
Bacchoviensis) in Moldova. 

Testulü latină, afflatoru in Biblioteca Societăţii Anticuarie de
la Moscva, e citaţii in catalogulü seii, publicaţii russesee, Moscva, 
1845, in-8, p. 264. Piluzzi, despre care e vorba, e celebrulu editorii 
allîi catechismulu romanesca cu littere latine, publicată in Roma cu 
duoî annî mai 'nainte, in 1677, şi in care ellü se numesce simplu 
missionarü. 

(*) Acestii Harsanyi servise de'nteiii luî Racotzi in Transilvania, 
(Palajotta, ap. "Şincaîu, t. 3 , p. 76 şi apoî veni la Berlina cu 
espatriatulă George-vodă Ştefană, intitulându-se: „Secretarius 
„Aulaeque Magister Principis Moldaviae" (Tesauru de monu
mente; t. 3, p. 82). Documentulu nostru îî desfigureză numele 
intr'unu modii curioşii. 

Imprimeria Statului. 




